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See the notice on TED website

355519-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de centres de secours des sapeurs-pompiers – Neubau 
Feuerwache Jülich als Generalunternehmer-Vertrag
OJ S 99/2026 26/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Jülich Vergabestelle
Adresse électronique: agoeres@juelich.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Neubau Feuerwache Jülich als Generalunternehmer-Vertrag
Description: Gegenstand dieses Vergabeverfahrens ist die Vergabe eines 
Generalunternehmerauftrags für den Neubau einer Feuerwache an der Römerstraße in Jülich.
Identifiant de la procédure: 5ccc64fd-add1-46fd-86ef-bb52848b5125
Identifiant interne: JÜL-2026-35-65 H
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45216121 Travaux de construction de centres de secours des 
sapeurs-pompiers
Nomenclature complémentaire (cpv): 45000000 Travaux de construction, 45210000 Travaux 
de construction de bâtiments

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Römerstraße  
Ville: Jülich
Code postal: 52428
Subdivision pays (NUTS): Düren (DEA26)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXT2YY0YTV3JYGMW# Es erfolgt 
eine Gesamtvergabe. Im Falle mehrerer übereinstimmender Angebote entscheidet das Los. 
Das Verfahren wird unter Beteiligung des Rechnungsprüfungsamtes durchgeführt. Die 
Verfahrenssprache ist Deutsch. Preisangaben in Euro.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/355519-2026
mailto:agoeres@juelich.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98 c 
Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 124 (2) GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Participation à une organisation criminelle: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Corruption: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß, erfüllt wurde und 
insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes 
Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das 
Finanzamt derartige Bescheinigungen ausstellt.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Angaben, 
dass die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen 
beitragspflichtig ist.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvabilité: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Biens administrés par un liquidateur: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
État de cessation d’activités: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen.
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Faute professionnelle grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 
125 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Neubau Feuerwache Jülich als Generalunternehmer-Vertrag
Description: Der Generalunternehmer übernimmt die zur schlüsselfertigen Errichtung und 
betriebsbereiten Übergabe der Feuerwache erforderlichen Bauleistungen einschließlich der 
Technischen Gebäudeausrüstung, der Außenanlagen sowie der sonstigen für die Umsetzung 
des Vorhabens erforderlichen Leistungen. Soweit nach den Vergabeunterlagen noch 
Planungsleistungen vom Auftragnehmer zu erbringen sind, umfasst der Auftrag auch diese 
Leistungen.
Identifiant interne: JÜL-2026-35-65 H

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45216121 Travaux de construction de centres de secours des 
sapeurs-pompiers
Nomenclature complémentaire (cpv): 45000000 Travaux de construction, 45210000 Travaux 
de construction de bâtiments

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Römerstraße  
Ville: Jülich
Code postal: 52428
Subdivision pays (NUTS): Düren (DEA26)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
La passation de marché relève de la Directive sur l'efficacité énergétique (EED) (UE) 2023
/1791
Liste des produits, travaux, services et bâtiments liés à la Directive sur l'efficacité 
énergétique (EED): 
Bâtiments

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Erklärung über die Anzahl der durchschnittlich 
beschäftigten technischen und gewerblichen Arbeitskräfte (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Erklärung, aus der die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Kalenderjahren (2023, 2024, 2025) durchschnittlich beschäftigten technischen und 
gewerblichen Arbeitskräfte gemäß § 6a EU Nr. 3 lit. g) VOB/A hervorgeht.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
(Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): ichtvorliegen der Ausschlussgründe nach 
§§ 123 Abs. 1 und Abs. 4, 124 Abs. 1 GWB

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen zu vergleichbaren Leistungen (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Der Bewerber muss zum Nachweis seiner 
technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit mit dem Teilnahmeantrag mindestens drei 
Referenzen über mit der zu vergebenden Leistung vergleichbare Leistungen einreichen, vgl. § 
6a EU Nr. 3 lit. a) VOB/A. Gewertet werden nur solche Referenzen, die die folgenden 
Mindestanforderungen erfüllen: a) Gegenstand der Referenz ist der schlüsselfertige Neubau 
eines Nichtwohngebäudes. b) Die Referenzleistung wurde in den letzten acht Jahren 
abgeschlossen; maßgeblich ist die Inbetriebnahme und Übergabe an den Nutzer. c) Die 
Baukosten des Referenzprojekts beliefen sich auf mindestens 6,0 Mio. EUR netto. Der 
Bewerber muss mindestens drei Referenzen einreichen, die die vorstehenden 
Mindestanforderungen erfüllen. Anderenfalls wird der Bewerber ausgeschlossen. Für den Fall 
der Beschränkung des Bieterkreises sind vom Bewerber mit dem Teilnahmeantrag diejenigen 
drei Referenzen zu benennen, die für die Bewertung des Teilnahmeantrags herangezogen 
werden sollen. Über die vorgenannten Mindestanforderungen hinaus erfolgt eine Wertung der 
eingereichten Referenzen anhand der in der Eignungsmatrix (Anlage 4) festgelegten 
Zusatzkriterien. Die bloße Erfüllung der Mindestanforderungen wird nicht gesondert bewertet. 
Die Bewertung erfolgt anhand der folgenden Zusatzkriterien: 1. Vergleichbarkeit der Referenz 
mit auszuführendem Projekt (30 %) 2. Größenordnung des Referenzprojektes (20 %) 3. 
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Bereich Feuerwache, Bauhof, Bereitschaftsdienste (20 %) 4. Auftraggeber war öffentlicher 
Auftraggeber, § 98 GWB (5 %) Einzelheiten sind der Anlage 4 (Eignungsmatrix) zu entnehmen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Erklärung über die Eintragung im Berufs- oder 
Handelsregister (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Eintragung im Berufs- 
oder Handelsregister des Staates, in dem der Bewerber niedergelassen ist gemäß § 6a EU 
Nr. 1 VOB/A. Ein aktueller Berufs- / Handelsregisterauszug ist dem Teilnahmeantrag 
beizufügen (nicht älter als 6 Monate).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Erklärung über die für die Ausführung des Auftrags 
verfügbare Ausstattung, Geräte und technische Ausrüstung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bewerber hat darzustellen, über welche für die Ausführung des Auftrags 
wesentliche Ausstattung, Geräte und technische Ausrüstung sein Unternehmen verfügt, vgl. § 
6a EU Nr. 3 lit. h) VOB/A

Critère: Mesures de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Erklärung zu bestehenden Qualitäts- und 
Umweltmanagementsystemen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Der 
Bewerber hat Angaben zu Qualitäts- und Umweltmanagementsystemen gemäß § 6a EU Nr. 1 
VOB/A zu machen. Soweit vorhanden, sind Nachweise zu Zertifizierungen eines 
Qualitätsmanagementsystems (z. B. ISO 9001 oder gleichwertig) und/oder eines 
Umweltmanagementsystems (z. B. ISO 14001 oder gleichwertig) beizufügen.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis der Betriebshaftpflichtversicherung (Mit dem 
Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): Nachweis des Bestehens einer 
Betriebshaftpflichtversicherung über mindestens 3 Mio. EUR für Personen- und Sachschäden 
sowie mindestens 1,5 Mio. EUR für daraus resultierende Vermögensschäden. Die 
Ersatzleistung der Versicherung muss mindestens das Zweifache der o.g. Deckungssummen 
pro Jahr betragen. Der Nachweis bzw. die Erklärung darf nicht älter als 6 Monate sein und 
muss der Bewerbung beigelegt werden. Bewerbergemeinschaften müssen einen 
entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die Bewerbergemeinschaft oder für jedes 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft vorlegen. Eine projektbezogene Aufstockung der 
bestehenden Unternehmenshaftpflichtversicherung im Auftragsfall wird akzeptiert, ist jedoch 
mittels schriftlicher Versicherungsbestätigung mit den Bewerbungsunterlagen vorzulegen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Erklärung über den durchschnittlichen 
Jahresgesamtumsatz für vergleichbare Leistungen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): Erklärung über den durchschnittlichen Jahresgesamtumsatz für Leistungen, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, in den letzten drei Geschäftsjahren 
(2023, 2024, 2025) gemäß § 6a EU Nr. 2 lit. c) VOB/A

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Mindestkriterien 3 Referenzen - - Mindestens 3 Referenzen 
- Alle Referenzen für einen schlüsselfertige Neubau aus dem Bereich Nichtwohngebäude - 
Inbetriebnahme und Übergabe an den Nutzer in den letzten 8 Jahren - Die Baukosten beliefen 
sich auf mindestens 6,0 Mio EUR netto.
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Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen über vergleichbare Leistungen
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 75,00

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: betriebliche Leistungsfähigkeit
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 20,00

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Finanzielle Leistungsfähigkeit - Durchschnittlicher 
Jahresumsatz in den letzten 3 Geschäftsjahren im entsprechenden Geschäftsfeld
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 5,00
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preiskriterium für "Preis-Quotient-Methode"
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Qualität der Umsetzung des Projektes
Description: Qualität der Umsetzung des Projektes
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de
/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YY0YTV3JYGMW

https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW/documents
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW/documents
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 10/07/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite
/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 26/06/2026 11:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Auftraggeber behält sich vor, Unterlagen im Rahmen des § 
16a EU Abs. 1 VOB/A nachzufordern. Hierauf besteht jedoch kein Rechtsanspruch.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Teilnahmeantrag ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung MiLoG - Eigenerklärung Art. 5k 
VO-EU 2022/576: Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5ki* Absatz 3 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022. - Eigenerklärung BVB TVgG NRW
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Bezirksregierung 
Köln
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gemäß § 160 Abs. 3 GWB ist 
ein Nachprüfungsantrag unwirksam, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 

https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW
https://www.vergaben-wirtschaftsregion-aachen.de/VMPSatellite/notice/CXT2YY0YTV3JYGMW
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zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Jülich Vergabestelle
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Jülich Vergabestelle

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadt Jülich Vergabestelle
Numéro d’enregistrement: 053580024024-31001-70
Adresse postale: Große Rurstr. 17
Ville: Jülich
Code postal: 52428
Subdivision pays (NUTS): Düren (DEA26)
Pays: Allemagne
Point de contact: Amt 10 - Vergabe
Adresse électronique: agoeres@juelich.de
Téléphone: +49 2461-63363
Télécopieur: +49 2461-63499
Adresse internet: http://www.juelich.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Numéro d’enregistrement: 05315-03002-81
Adresse postale: Zeughausstr. 2-10
Ville: Köln
Code postal: 50667
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Téléphone: +49 221-1473045
Adresse internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

mailto:agoeres@juelich.de
http://www.juelich.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
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Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d211f7a3-c8fc-4046-aae5-ac7d0ca22686  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/05/2026 11:30:29 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 355519-2026
Numéro de publication au JO S: 99/2026
Date de publication: 26/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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